
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Siree Raag, Fifth Mehl: 

ਮਸਿ ਸਬਲਾਿੁ ਬਹੁ ਰੰਗੁ ਘਣਾ ਸਰਿਿਸਿ ਭੂਸਲ ਖੁਿੀਆ ॥ 
With the mind caught up in playful pleasures, involved in all sorts of 
amusements and sights that stagger the eyes, people are led astray. 

ਛਤ੍ਿਧਾਰ ਬਾਸਰਿਾਹੀਆ ਸਿਸਿ ਿਹਿ ਪਰੀਆ ॥੧॥ 
The emperors sitting on their thrones are consumed by anxiety. ||1|| 

ਭਾਈ ਰ ਿੁਖੁ ਿਾਧਿੰਸਗ ਪਾਇਆ ॥ 
O Siblings of Destiny, peace is found in the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy. 

ਸਲਸਖਆ ਲਖੁ ਸਤ੍ਸਿ ਪੁਰਸਖ ਸਬਧਾਤ੍ ਰੁਖੁ ਿਹਿਾ ਸਮਸਿ ਗਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
If the Supreme Lord, the Architect of Destiny, writes such an order, then 
anguish and anxiety are erased. ||1||Pause|| 

ਜਤ੍ ਥਾਿ ਥਿੰਤ੍ਰਾ ਤ੍ਤ੍ ਭਸਿ ਆਇਆ ॥ 
There are so many places-I have wandered through them all. 

ਧਿ ਪਾਤ੍ੀ ਿਡ ਭੂਮੀਆ ਮਰੀ ਮਰੀ ਕਸਰ ਪਸਰਆ ॥੨॥ 
The masters of wealth and the great land-lords have fallen, crying out, "This 
is mine! This is mine!"||2|| 

ਹੁਕਮੁ ਿਲਾਏ ਸਿਿੰਗ ਹਇ ਿਰਤ੍ ਅਫਸਰਆ ॥ 
They issue their commands fearlessly, and act in pride. 

ਿਭੁ ਕ ਿਿਗਸਤ੍ ਕਸਰ ਲਇਓਿੁ ਸਬਿੁ ਿਾਿ ਖਾਕੁ ਰਸਲਆ ॥੩॥ 
They subdue all under their command, but without the Name, they are 
reduced to dust. ||3|| 

ਕਸਿ ਤ੍ਤ੍ੀਿ ਿਿਕਾ ਸਿਧ ਿਾਸਧਕ ਰਸਰ ਖਸਰਆ ॥ 
Even those who are served by the 33 million angelic beings, at whose door 
the Siddhas and the Saadhus stand, 

ਸਗਰੰਬਾਰੀ ਿਡ ਿਾਹਬੀ ਿਭੁ ਿਾਿਕ ਿੁਪਿੁ ਥੀਆ ॥੪॥੨॥੭੨॥ 
who live in wondrous affluence and rule over mountains, oceans and vast 
dominions-O Nanak, in the end, all this vanishes like a dream! ||4||2||72|| 


